
























































































you'VE 

GOT QUITE 
A FINE 
ARTICLE 
HANGING 
FROM VER 
SWORD 
THERE, 0 
GREAT 
SAMURAI. 


/ LEAVE IT & 

j V 

HERE. YOU I 

7^V . 1 

HAVEN'T 

J \ | vrT \ a ] 

HAD A ' 

r Tik ^rEi >*-^-3 BBUBV 

MASTER 

//^av^pCL®\ V -^4gr*l CAT, 

J IN AGES. 
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HN0H. 


WHAT... 

WHAT'S 

yER 

NAME? 


..NORA- 

CHIYO. 








CHAPTER I: 

THE SEW RINGS 
WHEN THE CAT 
PRAWS HIS SWORP 









CHAPTER I: THE BEAD RIN6S WHENi THE CAT DRAWS HIS SWoRD 
CHAPTER Z: RED PREAMS, PAN6EROUS PASTIMES 
CHAPTER 2: PoMPE/ sAss 
CHAPTER 4: PoMPE/ SAss || 

CHAPTER S: PoMPE/ sAss ill 

CHAPTER €»: PEACH EUZg, PEEP PENETRATION A6ENT 


PA<3E I 
PA<5E 
PA6E 8 S 
PAfiE \oi 
PAfiE IM 
PAfiE iss 




sjJN-aXJNop 3NO -3W01OA MHMh&n 



TAILS OUT 
THEBE IN 
THOSE FIELPS/ 
HOW'RE WE 
SUPPOSEP TO 
KEEP WORKIN' 
IF THIS IS 

all you 

FEEP US?/ 
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THE ONLY 
PISPOSABLE 
PIECE OF A 
STRAy IS 
HIS SOUL. 
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EVERyoNE 
BLAMES THE 
LANPLORP 
FOR THEIR 
TROUBLES, 
BUT I PONT 
SEE IT THAT 
WAY. 



WHAT 

- 

£ 

i LISTEN, 
OMIEE. 

z 



~ IF THEy ’ 
EEALLy HATEP 
THE TAXES, ALL 
THEy'P HAVE 
TO PO IS LEAVE 
HEEE ANP 
STANP ON 
. THE IE OWN , 
k PAWS. ) 


f BUT THEy 1 
PON'T, ANP 
FOR NO OTHER 
REASON THAN 
THAT IT'S 
EASIER TO 
LIVE OFF THE 
PEOPLE'S 
^ SCRAPS. A 
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WE 

FORGET 
WHAT IT 
EEAUUy 
MEANS 
TO BE A 
STRAY. 




















































OUE TIME 
TOGETHEE 
WAS SO 
SHOET, BUT 
EVEN NOW, 
IN My LATEE 
yEAES, 

I EEMAIN 
NOEACHiyo. 


I HAP A 
PEESON CAEE 
FOE ME FOE A 
TIME WHEN 
I WAS yOUNG, 
BUT My NAME AT 
THE TIME WAS 
NOEACHiyo. IT 
MEANS "STEAy 
FOE ALL 



z\ 





























AND I AM 
DOING THIS 
TO THANK 
you FOP 
THE TEA 
yESTEPDAy. 
IT'S NOTHING 

fop you 
to woppy, 

ABOUT. 








































your 

MASTER 
LOST TO 
MINE IN 
THE WAR. 

WHBN 
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** you, A 
& lowly 
HU cat? 


HOW 

PAEE 

,you? 
















HOW 

PARE you? 


you, 

A LOWLy 
CAT? 
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dip you sAy ' 

RIKAN-SAMA? 
THE ONE REPT 
By THE IN¬ 
COMPARABLE 
SHAREGAWA 
k ?! A 


CAUGHT 
THE WEONG 
TOM'S 

.ATTENTION 


ISN'T THAT 
AMEMURA 
RICAN- 
SAMA'S 
PEAPBEAT 
SON? 
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NOT SINCE 
WHAT PAy?/ 
youvE 
PEETTy 
MESSEP 
UP FOE A 
GEOWN 
CAT/ 
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WHEN IT 1 
IS PRAWN, 
THE ENP 
IS NEAR. IT 
WILL NOT 
RETURN TO 
ITS SHEATH 
UNTIL IT 
HAS SPILLEP 
BLOOP. 


X WOULV 
NOT WIOH 
TO TPAVB 
THOOB VAY€ 
Of PBACB POP 
ANYTHING. 
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VERy WELL, 
SHORT. 
NOW THAT 
WE'VE BEEN 
INTRO¬ 
DUCED, 

I WISH TO 
KNOW THE 
NAME OF 
THAT 
VILLAIN. 
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WAIT 
UNTIL 
HE IS 
ASLEEP, 
THEN 
USE IT 
TO SLAy 
HIM. 



































\...WHOA.\ 
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CHAPTER 4:. 

POMPSV SASS H 
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WHWa 








HASH.../ 



\OB 

















SH/GHh 
WAKA¬ 
GAN!! 


I 

THOUGHT 
YOU 
BA/LBV 
OH MB!!! 
















WHENEVER 

you GO, 

SWORP- 
PLAy WILL 
NEVER BE 
ANyTHING 
MORE THAN 
THE ART OF 
KILLING. 


TO 

LIVE IS 
VICTORS 
TO BE 
DEFEATEP 
IS PEATH. 
ANP THUS 
EVERyTHING 
RETURNS TO 
NOTHING. 



I BELIEVE 
THAT THIS 
PATHETIC 
PEATH IS THE 
MOST FITTING 
ENP SUCH A 
VILLAIN SUCH 
COULP HOPE 
FOR. 


have you 
ANy IPEA 
HOW MANy 
INNOCENTS 
THIS VILLAIN 
HAS SLAIN? 


HOW MANy 
PECLAWEP 
CATS HE 
HAS SENT 
TO NOTH¬ 
INGNESS? 



























I LOATHE 
THE IDEA 
THAT 
MURDER 
HAS AN 
AESTHETIC. 
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IS <*T 


CATS 

WERE ALWAYS 
A WILLFUL 
SPECIES-WE 
REFUSE TO 
LET ANYONE 
CONTROL 
US. 


DIFFERENCE 
TO US WHO 
RULES THE 










































WELL... 



























































































































.UNTIL 

IT'S 

TIME/ 






























SIGN: OTAMAyA 




























































































ISO 





















































tiiisiiii 


I'VE BEEN 
WAITING 

foe you, 
FLUFF* 
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SIGN: OTAMAyA 



































































so. you 

WERE WATCHING 
THE SWORP, ANP 
A CAT RAN OFF 
WITH IT. CAN >OU 
PESCRIBE HIM, 
FOREMAN? 


HE WHITTLEP 
A STICK INTO 
A HOOK ANP 
SHOVEP IT UP HIS 
ASS. IF WE TRY 
ANP yANK IT OUT, 
IT'LL RIP HIM A 
NEW ONE FOR 
SURE. 
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THEN YOU'D 
BETTER WATCH 
OUT OR THAT 
MONSTER MIGHT 
AMBUSH YOU IN 
THE LITTER BOX 
ANP SHOVE A 
STICK UP youR 
ASS. 



DON'T k 
TELL ME K 
THAT... fk 


I'LL 

BE TOO 
SCAREP TO 
EVER TAKE 
A PUMP 
AGAIN... 
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THIS 

POLICEMAN'S 
GOT SOME 
SKILLS TO 
SPEAK OF 
THEN. 


















HE SPENPS 
ALL HIS TIME 
HURLING 
INSULTS...AND 
IN THE END, 
HE LEAVES 
WITHOUT EVER 
ASKING My 
NAME. 
























































DRAG 

HIM 

ALONG. 








MEE- 

yow/ 


...so 

THAT'S THE 
"NORACHiyD" 
LITTLE-FOLP 
WAS TELLING 
ME ABOUT. 


to ge- continued. 
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A prrrayer for your souls, page 5 


Norachiyo recites a shortened version of a Buddhist chant that means, “I trust all to 
Amitabha.” Amitabha is the principal Buddha in the Pure Land Sect of Buddhism, and in 
this case, Norachiyo is commending the souls of his victims to him. As a cat, Norachiyo 
pronounces the prayer with a bit of a feline accent. 


Skin for a shamisen, page 13 

A shamisen is a Japanese musical instrument, 
something like a banjo with three strings. The 
body of the instrument (the round part) is 
covered on both sides with skin. As the reader 
can guess, often cat skin is the type of skin 
used. 

Norachiyo, page 21 

The name Norachiyo is what is called a yomyd, or childhood name. In Norachiyo's day, it 
was not uncommon for nobles and warriors to be given a childhood name at birth, which 
would later be changed at their coming of age ceremony. The -chiyo ending was common for 
childhood names, and in fact the great shogun Tokugawa Ieyasu was called Takechiyo when 
he was a boy. That being the case, there wouldn't have been many grown men or cats who still 
had -chiyo in their names. 



L&R Brothers, page 38 



The names Samon and Umon 
mean, roughly, “the one on 
the left” and “the one on the 
right,” respectively. They may 
have been named after their 
markings, as Samon has a dark 
patch over his left eye, and 
Umon has one over the right. 
Together, they are the Left & 
Right, or L&R Brothers. 
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Passport to dreamland, page 6i 


In describing his ideal product, Short 
literally says, “Good catnip, feels like a 
dream,” which is a play on the title of 
a Japanese travel show called “Ii Tabi, 
Yume Kibun”. The pun is that the word 
for “catnip” ( matatabi ) is similar to the 
word for “travel” (tabi). The translators 
used plays on the names of shows from 
America's Travel Channel, retaining 
the “dream” aspect, as it is somewhat 
important to the theme of this chapter. 



Kotatsu ,page 71 



The characters in the name of 
Norachiyo's sword mean “tiger” and 
“foot warmer.” The word kotatsu 
usually refers to a table with a heater 
under it and a blanket around the edges 
to keep the warmth from escaping—a 
very popular item in the winter, 
especially among household cats. 

By changing the first kanji character 
to one meaning “tiger,” the sword's 
name may be referring to the fact that 
a feline friend can also be an effective 
foot warmer. 


In great measure, page 89 

In the original Japanese, Norachiyo 
waxes poetic, listing the blessings of 
his surroundings using only words 
ending in -dorr, amayadori (shelter 
from the rain), midori (greenery), 
yamadori (mountain bird, 
specifically the copper pheasant), 
and yoridori midori (rich variety). 
The translators attempted to replicate 
the effect with almost-rhymes. 























Cooking birds on holy ground, page 93 

The bell at Norachiyo's hideout is a bonsho, and it tells us that this location is a 
Buddhist temple. Buddhism is a non-killing religion, and some schools forbid 
even the killing of an insect. That being the case, killing and eating a bird on 
temple grounds, even by a non-Buddhist, would be a sign of great disrespect. 

Mulberries, page 134 

In Japanese, the phrase “ kuwabara, kuwabara,” or “mulberry field, mulberry 

field,” is used much 
like the English phrase “knock 
on wood” to ward off bad luck. 
Although it is used to ward off all 
kinds of bad luck, it originated as 
a way to avoid getting struck by 
lightning. In this case, however, 
it is used to ward off any bad 
luck that may be foreshadowed 
(or caused) by coming into close 
proximity with a dead body. 





You old fox , page 143 

Technically, Norachiyo calls this monk a tanuki, which 
is a raccoon dog native to Japan. Tanuki are known 
for being cunning and deceptive, similar to how we 
in the West see foxes. Either way, this priest reminds 
Norachiyo of a crafty animal that is not a cat. 


The great civil war, page 138 

In the middle ages, Japan went through a long period of 
civil unrest, known as the Sengoku Era, or Era of Civil 
War, during which warlords were constantly fighting for 
supremacy. One of the major events that brought this era 
to an end was the Battle of Sekigahara, from which this 
series gets its name. 
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will be quite pleased with 
the resulting book.” 
-Anime News Network 


ECBATANA IS BURNING/ 


The Heroic legend of 

ARSLAN 

READ THE NEW SERIES FROM ^WE CREATOR OF 
FULLMETAL ALCHEMIST, HIROMtt ARAKAWA/ 
N0|i A HIT TV SERIES/ 


Arslan is the young and curious prince of Pars who, despite his best efforts doesn't seem 
to have what it takes to be a proper king like his father. At the age of 14 , Arslan goes to 
his first battle and loses everything as the blood-soaked mist of war gives way to scorching 
flames, bringing him to face the demise of his once glorious kingdom. However, it is Arslan's 
destiny to be a ruler, and despite the trials that face him, he must now embark on a journey 
to reclaim his fallen kingdom. 
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